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DIE LEIDENSCHAFT FÜR SKIFAHREN 
WIRD HIER VOLL AUSGELEBT!

Val di Fassa gehört zu den bekanntesten 
Skidestinationen der Dolomiten und verfügt über 
9 verschiedene Skigebiete, 5 Skitouren (Sella-
ronda, Gebirgsjägerrunde, Panorama, Sass Becé 
und Alpe Lusia-San Pellegrino), 207 km und 150 
Skipisten, ski-verbunden mit 500 km des 
Dolomiti Superski-Gebiet. Darüber hinaus gibt 
es ein breites Angebot an Extra-Ski-Aktivitäten 
wie Schneeschuhwanderungen, Schlittenfahrten, 
Skilanglauf und viele andere Erlebnisse.

Hoch aufragende Gipfel die malerische Dörfer 
überragen, ein einzigartiges Kultur- und 
Naturerbe machen das Fassatal zu einem 
außergewöhnlichen Reiseziel für jeden Bedarf. 
Ein authentisches Juwel der Alpen, umgeben von 
den Dolomiten UNESCO-Naturerbe. Hier können 
Sie imposante Berggruppen bewundern: den 
Rosengarten mit den legendären Vajolet-Türmen, 
die Sella-Gruppe, den Langkofel und den 
einzigen Gletscher der Dolomiten: 
die Marmolada.

LA PASSION 
DU SKI ALPIN VIT ICI!

Le Val di Fassa est l’une des stations de ski les 
plus renommées des Dolomites, avec 9 
domaines skiables différents, 5 circuits de ski 
différents (Sellaronda, Grande Guerra, Panora-
ma, Sass Becé et Alpe Lusia-San Pellegrino), 
207 km et 150 pistes de ski, raccordées aux 500 
km du domaine Dolomiti Superski. De plus, il y 
a un large éventail d’activités non liées au ski, 
comme les randonnées en raquettes, prome-
nades en traîneau de neige, ski de fond et bien 
d’autres expériences.

Des sommets imposants dominantes villages 
pittoresques, un patrimoine culturel et naturel 
unique font du Val di Fassa une destination 
extraordinaire pour tous les besoins. Un 
authentique joyau des Alpes entouré par les 
Dolomites Patrimoine Naturel de l’UNESCO. 
Ici, vous pouvez admirer des groupes montueux 
imposants: le Catinaccio avec les légendaires 
Tours de Vajolet, le Sella, le Sassolungo et le 
seu glacier des Dolomites: la Marmolada.

LA PASSIONE PER LO SCI 
ALPINO ABITA QUI

La Val di Fassa è tra le località sciistiche 
più rinomate delle Dolomiti, vanta 9 diversi 
comprensori sciistici, 5 ski tour (Sellaronda, 
Grande Guerra, Panorama, Sass Becé e Alpe 
Lusia-San Pellegrino), 207 km e 150 piste da 
sci, collegata sci ai piedi ai 500 km di piste del 
comprensorio Dolomiti Superski. Inoltre, ampia 
è l’offerta di attività extra-sci come le escursioni 
con le ciaspole, le gite in slitta, lo sci di fondo e 
tante altre esperienze.

Vette imponenti che sovrastano borghi 
pittoreschi, un patrimonio culturale e naturale 
unico fanno della Val di Fassa una meta 
straordinaria per ogni esigenza. Un autentico 
gioiello delle Alpi circondato dalle Dolomiti 
Patrimonio Naturale UNESCO. Qui si possono 
ammirare imponenti gruppi montuosi: il 
Catinaccio con le leggendarie Torri del Vajolet, 
il Gruppo del Sella, il Sassolungo e l’unico 
ghiacciaio delle Dolomiti: la Marmolada.

THE PASSION FOR ALPINE SKIING 
IS HERE AT HOME

Val di Fassa is among the most renowned ski 
resorts in the Dolomites, boasting 9 different ski 
areas, 5 ski tours (Sellaronda, Great First World 
War Tour, Panorama, Sass Becé and Alpe Lusia-
San Pellegrino), 207 km and 150 ski runs, 
ski-connected to 500 km of the Dolomiti Superski 
area. In addition, there is a wide range of 
extra-ski activities like snowshoe excursions, 
sledge rides, cross-country skiing and many 
other experiences.

Towering peaks standing above picturesque 
villages, a unique cultural and natural heritage 
make Val di Fassa an extraordinary destination 
for every need. An authentic jewel of the Alps 
surrounded by the Dolomites UNESCO Natural 
Heritage. Here you can admire imposing 
mountain groups: the Catinaccio with the 
legendary Vajolet Towers, the Sella Group, the 
Sassolungo and the only glacier of the Dolomites: 
the Marmolada.
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COME ARRIVARE
WIE ERREICHT MAN UNS
How to reach us | Comment nous rejoindre

fassa.com

COMITATO PERMANENTE
STÄNDIGES KOMITEE 
Standing Committee | Comité permanent

PRESIDENTE | PRÄSIDENT  
President | Président
Seebacher Richard Maria
Cassa di Risparmio di Bolzano
Südtiroler Sparkasse - Bolzano / Bozen

VICEPRESIDENTE | VIZEPRÄSIDENT 
Vice President | Vice-Président
Poggio Luca · UniCredit S.p.A. - Savona
Geist Manuela · LBS Bayerische
Landesbausparkasse - München

MEMBRI | MITGLIEDER  
Members | Membres
Locatelli Flavia · Intesa SanPaolo - Milano
Selonke Thomas · Deutsche Bank AG - München
Peternel Irina · SKB-Slovenia - Ljubljana
Matheson Christian · Nordea - Oslo
Pedersoli Laura · BPER Banca - Bergamo
Bettini Katia · Südtiroler Volksbank - Bolzano/Bozen
Grillet Aubert Catherine · Banque Populaire Auvergne 
Rhône Alpes - Lyon (Groupe BPCE)

TESORIERE | SCHATZMEISTER  
Treasurer | Trésorier
Olivieri Stefano · UniCredit S.p.A. - Verona

SEGRETARIA | SEKRETÄRIN 
Secretary | Secrétaire
Serafini Raffaella · Cassa di Risparmio di Bolzano 

IN AUTOMOBILE: autostrada del Brennero, uscita Bolzano 
Nord, direzione Val d’Ega, Lago di Carezza, Vigo e Pozza di 
Fassa. Dallo svincolo di Bolzano Nord si raggiunge Pozza di 
Fassa in 45 minuti.
IN TRENO E AUTOBUS: stazione ferroviaria di Bolzano, svariati 
collegamenti giornalieri per Vigo di Fassa.
IN AEREO: aeroporti di Verona, Bolzano o Innsbruck. 

MIT PKW: Brennerautobahn, Ausfahrt Bozen-Nord, Richtung 
Eggental, Karersee, Vigo und Pozza di Fassa. Ab der Ausfahrt 
Bozen-Nord  braucht man 45 Minuten bis Pozza di Fassa.
MIT BAHN UND BUS: Bahnhof Bozen, ab hier 
mehrmals täglich Busverbindungen bis Vigo di Fassa.
MIT FLUG: Flughäfen von Verona, Bozen oder Innsbruck.

EN VOITURE: autoroute du Brenner, sortie Bolzano nord/
Bozen-Nord, direction Val d’Éga, Lac Carezza, Vigo et Pozza di 
Fassa. À partir de la sortie Bolzano nord/Bozen-Nord, le trajet 
d’environ 45 minutes jusqu’à Pozza di Fassa.
EN TRAIN ET BUS : gare de Bolzano nord/Bozen-Nord, 
plusieurs liaisons par bus tous les jours jusqu’à Vigo di Fassa.
PAR AVION: aéroport de Vérone, de Bolzano et Innsbruck.

BY CAR: Brenner Highway, Bolzano/Bozen-Nord exit direction 
towards Val d’Ega, Carezza lake and then to Vigo and Pozza di 
Fassa. From the Bolzano/Bozen-Nord exit, it takes 45 minutes 
to reach Pozza di Fassa.
BY TRAIN OR BY BUS: Buses leave the Bolzano/Bozen central 
train station to Vigo di Fassa several times a day.
BY PLAIN: Verona, Bolzano or Innsbruck airport.

INFO

Area Commerciale ApT Val di Fassa | Trade Tourist Board Val di Fassa
Tel. +39 0462 609660 | infobooking@fassa.com



1961		  NEVEGAL				   Cassa di Risparmio di Verona, Vicenza e Belluno, Verona

1971		  BORMIO				    Banca Piccolo Credito Valtellinese, Sondrio

1981		  BORMIO				    Cassa di Risparmio delle Provincie Lombarde, Milano

1991		  BORMIO				    Credito Valtellinese, Sondrio

2001		  COURCHEVEL			   Groupe Caisses d’Epargne de France

2011		  ANDALO				    Cassa Centrale Banca, Credito cooperativo del Nord Est

1965		  NEVEGAL				   Cassa di Risparmio di Verona, Vicenza e Belluno, Verona

1975		  CANAZEI				    Banca di Trento e Bolzano, Trento

1985		  CORTINA D’AMPEZZO		  Cassa di Risparmio di Verona, Vicenza e Belluno, Verona

1995		  INNERPITZTAL/ST. LEONHARD	 Tiroler Raiffeisenbanken, Innsbruck

2005		  MEIRINGEN-HASLIBERG		  Raiffeisenbanken Schweiz

2015		  KRONPLATZ / ANTERHOLZERTAL	 Südtiroler Sparkasse - Cassa di Risparmio di Bolzano

1963		  NEVEGAL				   Cassa di Risparmio di Verona, Vicenza e Belluno, Verona

1973		  LIENZ				    ÖsterreichischeNationalbank, Die erste Österreichische Sparkasse, Wien

1983		  MADONNA DI CAMPIGLIO		  Banca di Trento e Bolzano, Trento

1993		  COURCHEVEL			   Crédit Agricole de la Savoie, Chambéry

2003		  DEFEREGGENTAL			   Raiffeisenbank Defereggental

2013		  KRANJSKA GORA			   Gorenjska Banka Kranj, Factor Banka Ljubljana

1967		  CORTINA D’AMPEZZO		  Cassa di Risparmio di Verona, Vicenza e Belluno, Verona

1977		  COURMAYEUR			   Banca Commerciale Italiana, Milano

1987		  VAL D’ISÈRE			   Crédit Agricole, Paris

1997		  BORMIO				    Cariplo SpA, Milano

2007		  ANDALO - FAI - MOLVENO		  Cassa Rurale delle Cassi Centrali

2017		  KRONPLATZ / ANTERHOLZERTAL	 Raiffeisenkasse Bruneck

1969		  S. MARTINO DI CASTROZZA		  Cassa di Risparmio di Trento e Rovereto, Trento

	 1979		  LIVIGNO				    Banco di Roma, Roma

1989		  GARMISCH PARTENKIRCHEN		 Deutsche Bank AG, München

+ 1999		  GARMISCH PARTENKIRCHEN		 Bayerische Hypo- und Vereinsbank/Deutsche Bank AG, München

2009		  SAALBACH- HINTERGLEMM		  Volksbank

2019		  MARIA ALM			   Raiffeisenbank Hochkönig

	 1962		  NEVEGAL				   Cassa di Risparmio di Verona, Vicenza e Belluno, Verona

1972		  MOENA				    Banca Commerciale Italiana, Milano

1982		  COURMAYEUR			   Cassa di Risparmio di Torino, Torino

1992		  SEEFELD				   Tiroler Sparkasse Bank AG, Innsbruck

2002		  BORMIO				    Intesa BCI, Milano

2012		  LIENZ 				    Lienzer Sparkasse

1966		  SELVA DI VAL GARDENA		  Cassa di Risparmio di Bolzano, Bolzano

1976		  GARMISCH PARTENKIRCHEN		  Bayerische Hypotheken- und Wechsel-Bank, München

1986		  LIENZ				    Lienzer Sparkasse, Lienz

1996		  LILLEHAMMER			   Union Bank of Norway, Oslo

2006		  FLATTACH MALLNITZ OBERVELLACH	 Raiffeisenbankengruppe Kärnten Nationalparkregion Hohe Tauern

2016		  ANDALO				    Cassa Rurale Giudicarie

1964		  BARDONECCHIA			   Cassa di Risparmio di Torino, Torino

1974		  LIMONE PIEMONTE			  Cassa di Risparmio di Genova e Imperia, Genova

1984		  SELVA DI VAL GARDENA		  Banca Nazionale del Lavoro, Roma

1994		  MOENA				    Banca Nazionale del Lavoro, Bologna

2004		  MOENA				    Cassa Rusale Val di Fassa e Agordino

2014		  SCUOL				    Graubündner Kantonalbank

1968		  TONALE				    Cassa di Risparmio delle Provincie Lombarde, Milano

1978		  DISENTIS				   Schweizerische Kreditanstalt, Zürich

1988		  TARVISIO				   Banca del Friuli, Udine

1998		  CRANS MONTANA			   Union de Banques Suisses, Zürich

2008		  BORMIO				    Credito Valtellinese

2018		  ST. MORITZ / PONTRESINA		  BPS Suisse, Credit Suisse, Graubündner Kantonalbank, Julius Bär, Raiffeisen, UBS 

1970		  SÉSTRIERE			   Istituto San Paolo di Torino, Torino

1980		  OBERSTDORF			   Bayerische Vereinsbank AG, München

1990		  S. MARTINO DI CASTROZZA		  Cassa di Risparmio di Trento e Rovereto, Trento

2000		  MADONNA DI CAMPIGLIO		  Banca Nazionale del Lavoro, Ferrara

2010		  SESTRIERE			   Unicredit Group, Milano

2020		  CAREZZA DOLOMITES		  Raiffeisenkasse Schlern Rosengarten
2023		  CAREZZA DOLOMITES		  Raiffeisenkasse Schlern Rosengarten
2024		  KRANJSKA GORA			   SKB Banka Liubjiana
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PREZZI SKIPASS | SKIPASS PREISE 
Ski pass prices | Prix du skipass
PREZZI CONVENZIONATI | SONDERNPREISEN
Special prices | Prix préférentiels

 
	

    1		         	 75,00			   68,00		
    2		                  134,00	 	                 121,00
    3		                  194,00		                  176,00
    4		                  249,00		                  224,00
    5		                  298,00		                 269,00	
    6		                  343,00	  	                309,00

DOLOMITI SUPERSKI

Giorni | Tage
Days | Jours

Adulti | Erwachsene 
Adults | Adultes

Senior | Senioren
Seniors | Personnes âgées

    2		                  117,00	 	                 105,00	     
    3		                  170,00		                  153,00
    4		                  218,00		                  196,00
    5		                  261,00		                 235,00		
    6		                  300,00	  	                269,00

VAL DI FASSA E CAREZZA

Giorni | Tage
Days | Jours

Adulti | Erwachsene
Adults | Adultes

Senior | Senioren
Seniors | Personnes âgées

    1		         	 66,00			   59,00		

SKI 
CHALLENGES

RACES TRACKS A + B: Aloch Ski Slope 
HEIGHT DIFFERENCE: 308 m  
LENGTH: 982 m
START: 1.690 m
FINISH: 1.330 m

TRAINING SLOPE: Aloch Ski Slope
HEIGHT DIFFERENCE: 308 m 
LENGTH: 982 m

Sarà predisposta una pista da allenamento riservata ai soli 
partecipanti al meeting interbancario

Für die Teilnehmer des Interbancario wird eine eigene 
Trainingsstrecke eingerichtet

A training track will be set up exclusively for the participants 
of the Interbancario meeting

Une piste de formation sera mise en place exclusivement pour 
les participants à la réunion interbancaire

NORDIC SKI
CHALLENGES
MEN RACES (Freestyle & Classic): Ciancoal rink 
DISTANCE: 4,5 km x 2  

WOMEN RACES (Freestyle & Classic): Ciancoal rink 
DISTANCE: 4,5 km 

MIXED RELAY (Freestyle & Classic): Ciancoal rink 
MEN: distance 4,5 km x 2
WOMEN: distance 4,5 km x 2
LENGTH: 4,5 km

Presentando la tessera di partecipazione all’evento 
Interbancario sarà possibile acquistare gli skipass a prezzo 
agevolato presso gli uffici skipass di Vigo e Pozza di Fassa

Bei Vorlage der Interbancario-Teilnahmekarte ist es 
möglich den Skipass zu einem ermäßigten Preis in den 
Skipassbüros von Vigo und Pozza di Fassa zu erwerben

By showing the Interbancario participation card, it will be 
possible to purchase the skipass at a reduced price at the 

skipass offices in Vigo and Pozza di Fassa

En présentant la carte de participation à l’événement 
Interbancario, il sera possible d’acheter le skipass à un prix 

réduit aux caisses des remontées de ski 
de Vigo et Pozza di Fassa

CIANCOAL 
CROSS-COUNTRY 
SKI RING
NORDIC RACES

EVENTS
PAVILION

VETERINARY

MEDICAL ASSISTANCE

PHARMACY

SKIPASS
OFFICE

PARAPHARMACY

RACE
OFFICE

SKI
SCHOOL

MEDICAL ASSISTANCE

MEDICAL ASSISTANCE

PHARMACY

THEATRE

SKI RENTAL

SKI STADIUM 
ALOCH
RACE &TRAINING
TRACKS

SKI RENTAL

SKI RENTAL

SKI RENTAL

SKI RENTAL

SKIPASS
OFFICE



“My passion is 
	 here at home”

Give yourself new sensations, taste the pleasure of freedom 
in a unique atmophere, among fascinationg sceneries. 
Winter in Val di Fassa, rediscover your nature.

Val di Fassa. Where you feel at home		

Azienda per il Turismo 
della Val di Fassa
+39 0462 609500 - info@fassa.com

CIAMPEDIE	            	             Vigo di Fassa	                  	           	 *****			               210,00 €	

CIARNADOI	            	             Vigo di Fassa	                  	           	 ****S			           145/150,00 €

HOTEL CONVENZIONATI | PARTNERHOTELS
Partner hotels | Hôtels partenaires

HOTEL *****/****S
****

CATEGORY PRICE/PERSON IN HB/DAY
starting from 

LOCATION

S.H. PASSO CAREZZA	        Passo Costalunga	                  	                 ****S			              105,00 €

OLYMPIC SPA HOTEL	             Vigo di Fassa	                  	           	 ****S			       105/205/270,00 €

LADINIA           	             	         Pozza di Fassa	                  	           	 ****			               125,00 €

D.H. VALACIA	                          Pozza di Fassa	                                    ****		    	             105,00€

PATRIZIA	                                 Moena	                                                     ****		    	          105/135,00€

NOTE | ANMERKUNGEN | NOTES | NOTESNOTE | ANMERKUNGEN | NOTES | NOTES
Le camere singole/doppie ad uso singola sono su richiesta e con supplemento.TASSA DI SOGGIORNO: tutti i prezzi si intendono non comprensivi di tassa di soggiorno che deve essere pagata alla Le camere singole/doppie ad uso singola sono su richiesta e con supplemento.TASSA DI SOGGIORNO: tutti i prezzi si intendono non comprensivi di tassa di soggiorno che deve essere pagata alla 
partenza. L’importo dell’imposta di soggiorno si intende per persona a notte. Le tariffe variano in base alla categoria: € 3,00 per hotel*****; € 2,50 per hotel****s/****; € 2,00 per hotel***s/***; partenza. L’importo dell’imposta di soggiorno si intende per persona a notte. Le tariffe variano in base alla categoria: € 3,00 per hotel*****; € 2,50 per hotel****s/****; € 2,00 per hotel***s/***; 
€ 1,50 per i residence.€ 1,50 per i residence.

EiEinzel-/Doppelzimmer als Einzelnutzung sind auf Anfrage und gegen Aufpreis erhältlich. KURTAXE: Alle Preise verstehen sich ohne Kurtaxe, die bei der Abreise zu entrichten ist. Der Betrag der nzel-/Doppelzimmer als Einzelnutzung sind auf Anfrage und gegen Aufpreis erhältlich. KURTAXE: Alle Preise verstehen sich ohne Kurtaxe, die bei der Abreise zu entrichten ist. Der Betrag der 
Kurtaxe versteht sich pro-Person / Nacht. Die Preise variieren je nach Kategorie: € 3,00 für Hotels*****; € 2,50 für Hotels****s/****; € 2,00 für Hotels***s/***;  € 1,50 für Ferienhäusern.Kurtaxe versteht sich pro-Person / Nacht. Die Preise variieren je nach Kategorie: € 3,00 für Hotels*****; € 2,50 für Hotels****s/****; € 2,00 für Hotels***s/***;  € 1,50 für Ferienhäusern.

SinSingle/double rooms for single use are available on request and at extra charge. TOURIST TAX: All prices do not include the tourist tax, which must be paid on departure.The amount of the tourist gle/double rooms for single use are available on request and at extra charge. TOURIST TAX: All prices do not include the tourist tax, which must be paid on departure.The amount of the tourist 
tax is per person per night. Rates vary according to category: € 3,00 for hotels*****; € 2,50 for hotels****s/****; € 2,00 for hotels***s/***;  € 1,50 for residences.tax is per person per night. Rates vary according to category: € 3,00 for hotels*****; € 2,50 for hotels****s/****; € 2,00 for hotels***s/***;  € 1,50 for residences.

LeLes chambres simples/doubles à usage single sont disponibles sur demande et avec un supplément. TAXE DE SEJOUR: Tous les prix s’entendent sans taxe de séjour, qui doit être payée au moment s chambres simples/doubles à usage single sont disponibles sur demande et avec un supplément. TAXE DE SEJOUR: Tous les prix s’entendent sans taxe de séjour, qui doit être payée au moment 
du départ. Le montant de la taxe de séjour s’entend par personne et par nuit. Les tarifs varient en fonction de la catégorie: € 3,00 pour les hôtels*****; € 2,50 pour les hôtels****s/****; € 2,00 pour du départ. Le montant de la taxe de séjour s’entend par personne et par nuit. Les tarifs varient en fonction de la catégorie: € 3,00 pour les hôtels*****; € 2,50 pour les hôtels****s/****; € 2,00 pour 
les hôtles hôtels***s/***; € 1,50 pour les résidences.els***s/***; € 1,50 pour les résidences.

ANTICO BAGNO	            	         Pozza di Fassa	                  	                 ****			               105,00 €	

HOTEL ***S/***
wellness area

CATEGORY PRICE/PERSON IN HB/DAY
starting from 

LOCATION

AL PICCOLO HOTEL	             Vigo di Fassa	                  	           	 ***S			               95,00 €	

CHALET ALASKA	           	          Pozza di Fassa	                  	           	 ***S			               95,00 €

EL PILON	            	          Pozza di Fassa	                  	                 ***S			               95,00 €

DOLASILLA		              Vigo di Fassa	                  	           	 ***S			               95,00 €

ALLA ROSA           	            Vigo di Fassa	                  	           	 ***			               95,00 €

ALPINE TOURING HOTEL	          Pozza di Fassa	                  	                  ***			               95,00 €

ARNIKA		                           Pozza di Fassa	                                    ***		    	             95,00 €

P.H. LAURINO	            	          Pozza di Fassa	                  	                 ***S			               95,00 €	

CIMA DODICI	            	             Vigo di Fassa	                  	           	  ***			                95,00 €	

DOLOMITI	            	            Vigo di Fassa	                  	           	 ***			               95,00 €

MIRAMONTI	            	            Vigo di Fassa	                  	                 ***			               95,00 €

MEIDA			            Pozza di Fassa	                  	           	 ***		             110/120/130/145/150,00 €

VIGO           	             	           Vigo di Fassa	                  	           	 ***			               95,00 €

P.H. MATER DEI	            	          Pozza di Fassa	                  	                 ***			               9500 €	  

HOTEL ***
no wellness area

PRICE/PERSON IN HB/DAY
starting from 

LOCATION

CIMA UNDICI	            	          Pozza di Fassa	                  	           	 ***			               90,00 €	

CRESCENZIA	            	            Vigo di Fassa	                  	           	 ***			               90,00 €

CATEGORY

HOTEL ****/***S/***
B&B treatment

PRICE/PERSON IN B&B/DAY
starting from 

LOCATION

SAS MORIN		            Pozza di Fassa	                  	           	 ****			               90,00 €	

CREPEI		            	           Pera di Fassa	                  	           	 ***S			               80,00 €	

CATEGORY

APARTMENT
Overnight stay

PRICE APARTMENT/DAY
starting from 

LOCATION

RESIDENCE DOLOMIA       	        Pozza di Fassa	                  	      60/98/142,00 €

 fassa.com VILLA ELSA		            Pozza di Fassa	                  	           	  ***			         105/115,00 €	



Interbancario ski meeting..
EXPERIENCE THE HOSPITALITY 
IN THE BUFFAURE AND CATINACCIO MOUNTAIN HUTS

BAITA LA ZONDRA - Ciampedie

baitalazondra.it - tel. +39 338 9809024

NOLEGGI SCI PARTNER | BETEILIGTE SKIVERLEIHE
Partner ski rentals | Location de ski partenaires

SCUOLE SCI PARTNER | BETEILIGTE SKISCHULEN
Partner ski schools | Écoles de ski partenaire

BAITA CHECCO - Ciampedie

baitachecco.com - tel. +39 338 1239694

BAITA PRÀ MARTIN - Ciampedie

baitapramartin.com - tel. +39 366 2080875

BELLAVISTA - Ciampedie

rifugiobellavista.com - tel. +39 366 4183718

DOLOMITES GEYSER - Buffuare

dolomitesgeyser.it - tel. +39 0462 775102

RIFUGIO BAITA CUZ - Buffaure

rifugiobaitacuz.com - tel. +39 0462 760354

EL ZEDRON - Buffaure

elzedron.fassa.com - tel. +39 348 9301215

RIFUGIO BUFFAURE - Buffaure

rifugiobuffaure.com - tel. +39 348 3277910

DA MICHELE - Pozza di Fassa

damichele.org - tel. +39 0462 763661

GROSS SPORT - Pozza di Fassa

grossport.it - tel. +39 0462 763373

FASSA RENT - Pozza di Fassa

fassarent.it - tel. +39 0462 775177

SKI CENTER VAJOLET - Pozza di Fassa

skicentervajolet.it - tel. +39 353 3495599

TONY SPORT - Vigo di Fassa

tonysport.it - tel. +39 0462 763275

SCUOLA SCI VAJOLET - Pozza di Fassa

vajolet.it - tel. +39 0462 763309

PARTNERS IN POZZA DI FASSA ...

 

SCUOLA SCI VIGO DI FASSA - Vigo di Fassa

scuolascivigo.com - tel. +39 0462 763125

http://www.baitalazondra.it
http://www.baitachecco.com
http://www.baitapramartin.com
http://www.rifugiobellavista.com
http://www.dolomitesgeyser.it
http://www.rifugiobaitacuz.com
http://www.elzedron.fassa.com
http://www.rifugiobuffaure.com
http://www.damichele.org
http://www.grossport.it
http://www.fassarent.it
http://www.skicentervajolet.it 
http://www.tonysport.it
http://www.vajolet.it
http://scuolascivigo.com 




63^ SKI MEETING 
INTERBANCARIO
EUROPEO
Races & Events »

51^ MARCIALONGA DI FIEMME E FASSA
marcialonga.it

17.00 
CERIMONIA DI APERTURA CON SFILATA ATTRAVERSO 
POZZA E ARRIVO PRESSO LO SKI STADIUM ALOCH
ERÖFFNUNGSFEIER MIT PARADE DURCH POZZA UND 
ANKUNFT BEIM SKI STADIUM ALOCH
Opening Ceremony with great parade through Pozza and finish 
at the Ski Stadium Aloch 
Cèrèmonie d’ouverture avec défilé à Pozza et arrivée au 
Ski Stadium Aloch 

DOMENICA | SONNTAG | Sunday | Dimanche 
26.01.2025

SCI DI FONDO | LANGLAUF 
Cross-country | Ski de fond

Ciancoal ski ring

LUNEDÌ | MONTAG | Monday | Lundi 
27.01.2025

10.30 
Cross-country Women  
Classic Style 5 km
12.00 
Cross-country Men
Classic Style 10 km

20.30
Cerimonia di premiazione al padiglione manifestazioni di Pozza
Preisverleihung im Festzelt in Pozza 
Prize-giving ceremony at the event pavilion in Pozza
Remise de prix sous pavillon événementiel de Pozza 

MARTEDÌ | DIENSTAG | Tuesday | Mardi 
28.01.2025

15.30 
Cross-country 
Sprint Women - Sprint Men  

20.30
Cerimonia di premiazione al padiglione manifestazioni di Pozza
Preisverleihung im Festzelt in Pozza 
Prize-giving ceremony at the event pavilion in Pozza
Remise de prix sous pavillon événementiel de Pozza

10.30 
Cross-country Women
Free style - Pursuit Race 5 km
12.00
Cross-country Men
Free style - Pursuit Race 10 km

20.30
Cerimonia di premiazione al padiglione manifestazioni di Pozza
Preisverleihung im Festzelt in Pozza 
Prize-giving ceremony at the event pavilion in Pozza
Remise de prix sous pavillon événementiel de Pozza 

MERCOLEDÌ | MITTWOCH | Wednesday | Mercredi 
29.01.2025

10.30 - 13.00
Cross-country Relay
Mixed Teams

20.30
Cerimonia di premiazione e di chiusura dell’evento al padiglione 
manifestazioni di Pozza
Preisverleihung und Abschlussveranstaltung im Festzelt in Pozza 
Prize-giving and closing ceremony at the event pavilion in Pozza
Remise de prix et événement de clôture sous pavillon 
événementiel de Pozza 

GIOVEDÌ | DONNERSTAG | Thursday | Jeudi 
30.01.2025

Cat. F/O, C, B/2, B/1, A
08.30
Ispezione pista - Streckenbesichtigung 
Slope inspection - Inspection des pistes  
09.15 - Start Giant Slalom (higher start)

Cat. F/4, G, F/3, E
10.30
Ispezione pista - Streckenbesichtigung 
Slope inspection - Inspection des pistes  
11.15 - Start Giant Slalom (lower start)

Cat. F/2, F/1, D
12.30
Ispezione pista - Streckenbesichtigung 
Slope inspection - Inspection des pistes  
13.15 - Start Giant Slalom (lower start)

20.30
Cerimonia di premiazione al padiglione manifestazioni di Pozza
Preisverleihung im Festzelt in Pozza 
Prize-giving ceremony at the event pavilion in Pozza
Remise de prix sous pavillon événementiel de Pozza

Cat. F/4, G
09.00
Ispezione pista - Streckenbesichtigung 
Slope inspection - Inspection des pistes  
09.45 - Start Giant Slalom (more lowered start)

Cat. F/3, E
11.00
Ispezione pista - Streckenbesichtigung 
Slope inspection - Inspection des pistes  
11.45 - Start Giant Slalom (lower start)

20.30
Cerimonia di premiazione al padiglione manifestazioni di Pozza
Preisverleihung im Festzelt in Pozza 
Prize-giving ceremony at the event pavilion in Pozza
Remise de prix sous pavillon événementiel de Pozza

Cat. C, B/2
09.00
Ispezione pista - Streckenbesichtigung 
Slope inspection - Inspection des pistes  
09.45 - Start Giant Slalom (higher start)

Cat. F/1, F/2, D
11.00
Ispezione pista - Streckenbesichtigung 
Slope inspection - Inspection des pistes  
11.45 - Start Giant Slalom (lower start)

20.30
Cerimonia di premiazione al padiglione manifestazioni di Pozza
Preisverleihung im Festzelt in Pozza 
Prize-giving ceremony at the event pavilion in Pozza
Remise de prix sous pavillon événementiel de Pozza

GIOVEDÌ | DONNERSTAG | Thursday | Jeudi 
30.01.2025

Cat. F/0, B/1, A
09.00
Ispezione pista - Streckenbesichtigung 
Slope inspection - Inspection des pistes  
09.45 - Start Giant Slalom (higher start)

20.30
Cerimonia di premiazione e di chiusura dell’evento al padiglione 
manifestazioni di Pozza
Preisverleihung und Abschlussveranstaltung im Festzelt in Pozza 
Prize-giving and closing event ceremony at the event 
pavilion in Pozza
Remise de prix et événement de clôture sous pavillon 
événementiel de Pozza

24.00 h  ULTIMA CORSA NAVETTA  | LETZE SHUTTLE  |  LAST SHUTTLE RIDE  | DERNIER TRAJET

MARTEDÌ | DIENSTAG | Tuesday | Mardi 
28.01.2025

MERCOLEDÌ | MITTWOCH | Wednesday | Mercredi 
29.01.2025

VENERDÌ | FREITAG | Friday | Vendredi 
31.01.2025

Tutto il giorno | Den ganzen Tag | All day long | Toute la journée
Sciata libera | Freies Skifahren 
Free skiing | Ski libre

LUNEDÌ | MONTAG | Monday | Lundi 
27.01.2025

SCI ALPINO | SKI ALPIN
Alpine skiing  | Ski alpin

Ski Stadium Aloch

MERCOLEDÌ | MITTWOCH | Wednesday | Mercredi 
22.01.2025

18.00 
Team Leaders Meeting (on-line)

http://www.marcialonga.it


ORARI APERTURA | ÖFFNUNGSZEITEN
Opening Times | Heures d’ouverture

26.01.2025:	 8.00 - 20.00
27.01.2025:	 8.00 - 19.00
28.01.2025:	 8.00 - 19.00
29.01.2025:	 8.00 - 10.30 / 14.00 - 17.00
30.01.2025:	 8.00 - 10.30 / 14.00 - 17.00
31.01.2025:	 8.00 - 13.00

UFFICIO TURISTICO | TOURISTENBÜRO 
Tourist Office | Office du Tourisme
Pozza di Fassa 			   +39 0462 609670

UFFICIO GARE | RENNENBÜRO
Race Office | Bureau de Courses
Pozza di Fassa 			   +39 349 753 9082

UFFICIO SKIPASS | SKIPASSBÜRO
Skipass Office | Bureau du skipass
Pozza di Fassa 			   +39 0462 764085
Vigo di Fassa			   +39 0462 763242

SERVIZIO NAVETTA | SHUTTELDIENST
Shuttle bus service | Service de transport
Pozza di Fassa 			 

»ANELLO DI FONDO | LANGLAUFRING
Cross-country skiing ring | Piste de ski de  fond

CARATTERISTICHE TECNICHE | TECHNISCHEN DATEN 
Technical data | Caractéristiques techniques

Pozza di Fassa - 1320 m

DISLIVELLO | HÖHENUNTERSCHIED 
Difference of level | Dénivelé: 70 m  
LUNGHEZZA | LÄNGE 
Length | Longueur: 4,5 Km
PUNTO PIÙ ALTO | HÖCHSTER PUNKT 
Highest point | Point le plus haut: 1.350 m  
PARTENZA/ARRIVO | START/ZIEL 
Start/Finish | Départ et arrivée: 1.320 m

We wish you
SUCCESSFUL RACE DAYS!

UFFICIO GARE | RENNENBÜRO 
Race Office | Bureau des courses

c/o Ski Rental WeBike Strada de Meida, 148

NUMERI UTILI | NÜTZLICHE NUMMERN
Useful numbers  | Numéros utiles

APT VAL DI FASSA - TRADE
Strèda de l’Albolina, 415 - Fontanazzo
38030 MAZZIN (TN) | Tel. +39 0462 609660 
infobooking@fassa.com | fassa.com

ED. 2024 - ARCHIVIO IMMAGINI APT VAL DI FASSA,  
ARCHIVIO IMMAGINI MARCIALONGA - G. PANOZZO / F. MODICA; ARCHVIO IMMAGINI PISTE 
AZZURRE - M. RIZZI; N. ANGELI, F. MODICA, N. MIANA, M. RIZZI 


